
22. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: (Miskolc). 1. Verseket küldhet, de hogy azokat közöl-

kérdés: 6, 12. — Keprejtveny: A legtöbb ember kiadóhivatallal közölni. - G. I*. (Nagyvárad). l. Eejt-
azert boldogtalan, mert vágya meghaladja erejét. vényeid közölhetők, 2. Igen alkalmas magyar név:

Helyesen fejtették meg: Labancz Ernő, Fölföldy Gömöri, Gábor, Geréb. Galambos stb. K. L. Bejt-
Sándor, Nord Frigyes, Bánik Győző, Fáy József, Salamon vényeit közöljük. Történelmi és természetrajzi kérdése-
Samu, Szabó Béla, Julius Lipót, Lányi Ernő, Halász két küldhet még I?. Gy. (Szeged). Az a szerencsé-
Dénes, Auer Elemér, Váczy Imre, Veres Gyula, Sámson tői függ. — W. N. (Zömben. Az állatorvosi iskolába
Lajos, ifj. Feleky József, Herzog Árpád, Szabó Gyula, csak úgy iratkozhat!k be, ha gimnáziumi érettségije
Szász Imre, Kardos Ferenc, Havas Ernő, Györgyei van. V. í. Rejtvényeid nem közölhetők ; a képre)t-
Adolf, Rajner László, ifj. Issekutz Aurél, Havas Péter, vényeket igen szépen kell megrajzolni, nálad meg ezt.
Bogyay Gyula, KanitzerIstván, Weisz Henrik, Friedrich hiába kerestük. — Lefkovits Vilmos tanítóképezdei
Lóránt, Fischl Ernő, Grosz Pál, Szemző István, Imreli növendék Solton, valamelyik előfizető tár ával szeretne

Mihály, Szerényi Nándor, Kandel Imre, levelezni, 
ifj. Vállas Lajos, Kund Béla, Scholmáschy Géza, Blau 
Miksa, ifj. Dajkovics István, Biró Endre, ifj. Varrók lOO ntka levélbelyeg (Argentina, Bolivia, Brazília, Chile,#####
Kálmán, Kohn Andor, ifj. Borsai Miklós, Weisz Viktor, líKSTilSMi* Fjiléhvales, Fjzélaml, Déli-Ansztrálin,
Zimmer Ferenc, Várady Jmre, Lefkovits Vilmos, Fehér
Antal, Weisz Sándor és Fülöp, Badnay testvérek, Eisler
Dezső, László István, Józsa Gero, Adler Arnold, Loria
Aladár, Friedrich László, Stephanovszky Ernő, Badó I.

A kitűzött könyvjutalmat (Laurie Andié : Diákélet 
Angolországban) ifj. Fóliák Lajos fó'gim. VI. o. t„ 
kolozsvári előfizetőnk (Széchenyi-tér 22.) nyerte meg.

Béla. Tóth T. I. (Gyöngyös). Tévedésből maradt ki.

Hongkong, Queensland, Victoria stb. stb.) 
csak 2 korona. lOUS

SZÉKI JENŐ,
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II irxfi Vesz, cserél
Hv* Sí és clárt minden-

bélyeüraklár ^ ^SZERKESZTŐI TELEFON.
S. B. 1. A két szó kiejtése: «szőr» és tlarda. 2. Nem 

tudjuk. — Unus. Nem lehet. Föltétlenül le kel tenni
a középiskolai vagy felső kereskedelmi érettségi vizsga-
fcUÄ.itSÄlMtiaft ig«* * “ IesSot.

ídBi
SZ-SSS-SOSeS IH ■- *
yersike nem életrevaló. Nincs önnek még semmi mon- I5EJA3 ! rmt kapott, kérje ,
danivalója, ami megérdemelné, hogy verses formába vissza a pénzét,! IiB
erőltesse. — I). F. Nem ismerünk efajta szakmunkát.
Növény, rovar és ásvány meghatározó van. — li. Gy. Ajánljuk a következő gyönyörű és fölötte olcso sorozatokat 
Nem tartjuk szükségesnek azt a rovatot, azért nem ve
zettük be ; semmi haszna sincs, csupán egy két ifjúnak 
a kíváncsiságát kelti fel, nagy tért foglal el, baszna pe
dig nincsen. — Cicero. Hosszúak ugyan a mondatok,
de rendkívül világos szerkezetűek ; ha minden szónak Argentína, 1899/900-ból, 8 darab (* 2-30 ct) csak 1 
ismeri az értelmét s néhányszor nagyon figyelmesen a P0*6- 
olvassa el. okvetetlenűl meg kell értenie. A segédfordí- MPbouti, a francia S'.omah-gyarmat, Afrikában. 1, 2, 4, 5, 
tást semmiesetre sem helyeseljük, mert azok, akik kellő .1° cent*’ összesen öt darab, csak ül) fillér és a portó, 
alap ismeretek nélkül használják, rendesen élté vei vednek Uj-Fundland, 1901-ből, a királyi család arcképével, 1—3 c.„ 
s fölületesekké válnak. — Kemenes. 1. Nem időszerű összesen 3 darab, csak 35 fillér és a portó.
2. A végét egészen elrontotta. 3. Mindennap 3—5 kö- Nyassa> % 5 Reis, a zsiráffal, a bélyegpár ára csak 25 fill. 
zöR a szerkesztőségben. - Gimnázium. J. A kie»é- a ,,ort(\
szító vizsgálatot leteheti Szarvason, ennek a bizonyít- ^orea, hosszú uj bélyeg, I és 3 Reis, a bélyegpár ára 25 fill, 
vanynat alapján kivehetik máa intézetbe ia, habár tér-
mészetfesebb dolog volna, ha annál az intézetnél tenné Ltule, 1900 901-böl, ti dai'ab (I -50 ct) csak 1.— kor. és a portó . 
le a Vizsgalatot, ahol tovább akar tanúmi. 2. A Ludo- E°rneo-Labuan, gyönyörű 9 darab, vadember, krokodil, hajó 
' , aba érettségi bizonyítvány alapján veszik fel. 3 Jövő Ta,r,'. ?tb' ^verten vagy külön, mind a '.) darabnak az ára csuk 
szamunkban közzé tesszük, hogy minő folytatásos el- - ' ™kor. es a porté.
«ÄÄ-¾.S5S$V£tt»í . , "»jelenti.

Ä VII,

China, 1898-ból, li darab (1 2-10 ct) csuk 00 fillér és a portó. 
Honduras, 1892-böl, 5 darab (1—25 ct) csak 80 tilt. és a portó. 
Bolivia, 1894-ből. 7 darab (I —100 ct) csak I. kor. és n portó . 

i.— kor. és

a «2’. L.*-ra hivatkozva kérni.
FRANKUN-TÄR8ULAT NYOMNIA.
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TANULOK LAPJA
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz.

székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt 
ajánlott ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat inasai’ irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

alatt, Budapest

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
a kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
í> kor. 60 fill.

Negyed évre 
Fél évre..
Egész évre _

Megjelenik minden vasánui/i.

mienk volt. Ide nemgyűszűnyi volt. De 
férkőzött be irigység, gyűlölség.

A vakációra eljött Bandi, 
professzor. Hozott magával egy csomó könyvet. 
Azokat Etelka felrakta a ruhaszekrény tetejére. 
A professzor urat kivitte a kertbe s

A mi kertünkben mindig akadt

ez a
BURKUS.

komoly, tudós21[legény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.

Nem hagyott addig békét nekem. amíg a
ismertettem vele.könyvvitel titkát meg 

Nem volt ez nagy titok, két este megmngyaráz- 
azontúl ő volt az én könyvelőm.

nem
adott neki

foglalkozást, 
valami munka.

tam s
Esténkint szokta bevezetni a könyvbe a ki- _ ..

mondotta neki a felesé-

karimás

sokat, a
másikba a bor- és gyümölcs-üzletét. Néha az- 

búsz krajcáros tételen törtük a te- led az ebédet!

emiatt törnünk. . . . elvegzp ha púp0s és sánta, csupán azt

tán egy-egy

akkor is
köti ki, hogy legalább félszeme legyen.

Annyi talán mégis kevés volna, Bandi! 
kedves mosollyal az asszonyka.

monda ő kedves fenyegetéssel, — 
forintot

— Pista, — 
aki a krajcárt nem 
nem érdemli.

És tökéletesen igaza volt. A húsz krajcár t ló 
került. Egyik szőlő-munkás kérte előlegül. A ki 
adások és bevételek nagyszerűen egyeztek. Fo- 
nöki teljes megelégedésemet fejeztem ki. De .1° 
nemcsak ebben volt segítségemre. Ha néha

tss sj % -"sr,. ■

T a«. h.s -ri.n
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- t5r,e' ‘““tí el , W „tó b6-,r. Ki, iHmI

i ezeknél sokkal

becsüli meg, az a

jegyzé meg
Egyébként Bandi értette a módját annak, hogy 

miképpen kell a sógora éj a jóindulatából a leg- 
falatokboz jutni. Olyan jó ételeket fo- 

zött s annyi befőttet megetetett az édes szájú 
Bandival, hogy marén sem nézhettem szó nélkül.

minket!esz

a virágok, a gyümölcs — ....
kimondhatatlanul boldoggá tett. Ami -ozos 
fáradtságunk gyümölcse volt, a legszebbnc v, 
legjobbnak tartottuk az egész világon. Partim - 
tűk bízvást, hiszen a mi világunk csak egy

az

dók ürültek s 
elég, jövedelem is volt, de ami
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Már most, édes öcsém, hadd mondjak neked szőnyeget terített a padlóra. Virágfűzérrel díszi-
vulamit; nemcsak a magam, hanem az én jó tette az ablak párkányát, mint sátoros-ünnepe- 
í'eleségem nevében is mondom. Eddig a te fele- ken szokás a faluhelyeken, 
séged híven megosztotta veled az életnek gond
jait. Jobb kezed, tanácsadód, munkatársad volt 
az üzletben, mint annak idején nekem az enyém, szakaira, ennél nagyobb ünnepre talán nem is 
Kiváló, nagy szerencse ez a sorstól, melyért tudok visszaemlékezni. Az életet oly szépnek

láttam, Isten jóságát olyan nagynak, a szívem

Hígy vártuk a mi jótevőinket.
Ha úgy visszagondolok életem különböző

i i

eléggé háladatos az Istennek nem lehetsz, az 
voltam én is. Csakhogy ezentúl a feleségedre tele volt háladatossággal.

:

A kocsisnak megparancsoltam, hogy a kocsit, 
a lószerszámot vakítóan tisztítsa meg; a kocsis

Isokkal fontosabb, nemesebb kötelesség vár: a
11gyermek nevelése. Neked ezentúl az egész mun

kát a magad vállára kell átvenned, hogy az 
anyának ideje maradjon a • maga kötelessége két fekete ló sörényébe, éppen mintha lakoda-

(Vége köv.)

maga jószántából színes holmikat kötözött

teljesítésére. Meglehet, hogy előre haladásotok lomra készültünk volna, 
kissé lassúbb lesz, de ez nem baj. A gyermek
nagy kincs, minden vagyonnál többet érő s a 
gyermek gondos nevelése a legáldásosabb és leg
gyümölcsözőbb munka.

El ne ragadjon téged soha annyira a szerzés
nek a vágya, hogy erről megfeledkezzél. Az élet
ből merített példáknak egész hosszú sora all 
előttem, amelyekből a szomorú tanúságot merí
tem. Egyetlen maradandó kincs, melyet gyer
mekeinknek adhatunk: a szerető, gondos, okos 
nevelés. Aki megtanítja gyermekét arra, hogy 
szeretettel dolgozzék s megszerezteti vele a 
kenyérkeresésnek az 
gondoskodott róla, mintha százezreket harácsol 
össze, fényes módhoz szoktatja gyermekét s pénzt 
ad a kczebe, hogy legyen miből fényesen meg
élnie.

Gondolj vissza a magad pályafutására s kér- 
kezd: vájjon az élet dédelgeti-e azokat, akiknek 
csak vágyaik vannak, de munkakedvök nincsen ?

Hanem erről lesz még időnk diskurálgatni, ha 
a te otthonodban a kis gyermek egészségére 
ürítjük a poharat.»

Ez a levél érkezett a fővárosból, ezt olvastuk 
el fel-felbuzgó szívvel s elővettük később is, mi
kor a bölcs atyai tanácsot követve feleségem 
csak a gyermeké . . . Isten jóvoltából csak a 
gyermekeké volt.

Májusban pedig, mintha a jó Isten is meg 
akart volna minket áldani es örvendeztetni, 
olyan szép volt a kertünk, mint még soha. A vi
rágok színpompája gyönyörködtette a szemet, a 
gyümölcsfák már áprilisban felöltötték legszebb 
köntösüket, a szőlő hatalmas leveleit kibonto
gatta, a vadszőlő-lugas hívogatta az embert s a 
mi kis otthonunk olyan volt, mint egy paradi- 

. A legszebb szobánk padlóját a feleségem 
hófehérre kisúroltatta, vadonat új háziszőttes

DRÉGELYI ÉNEK.
Borongó búval néz a völgyi tájra 
Drégely hércérül ez az omladék;
Nem gyászhely mégsem: diadal tanyája, 
Mely múltja fényét most is ontja még. 
Ez ormon egykor hősök haldokoltak 
S vérkönnyet sírt a honfi-fájdalom, — 
De a keserv, im, dicsőségbe olvadt 
S engesztelésiil leng a múltakon.

'

<1

Mivé is lennénk, ha te nem ragyognál 
Fényes dicsőség, édes enyhülőt 1 
Ezernyi búban és hajh ! annyi romnál 
Kétségbe esve állnánk nélküled; 
Múlton borongva, fölsíró panasszal 
Telnék meg minden honfiú-kebel, — 
így, ami fáj is, egyben fölmagasztal 
És nemesebbé, bölcsebbé nevel!

eszközeit, bizony jobban

;

Mert Isten mondta: aki szenved, áldott 1 
Sorsod, magyar nép, küzdő szenvedés, 
Hazádat védve véded a világot,
Keserved tenger, pihenőd kevés ;
De hogy ne csüggedj gyászod éjszakáján, 
Teszek egedre egy-egy csillagot . . .

E romfalak közt, Drégely bérei várán 
Hős Szondy ilyen csillagul ragyog!

»I

Dicső halála halhatatlan emlék :
Ne gyászold sorsát, ünnepeljed őt!
Omló vérével írván honszerelmét, 
Szentté avatta ezt a bérctetőt. 
Honszeretetnek templomában állsz itt, 
Oltárkép benne Szondy szelleme,
Hős név, mely él és szerteszét sugárzik 
S egy hőskor éled benne és vele. icsőm

' ■
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Egyszer már megemlékeztem arról, hogy 
utazó koromban találkoztam Abády Lacival. 

Az erdő-kihasználás is megkezdődött. A bécsi A véletlen csodás keze úgy intézte, hogy legyen 
cég megbízottja hozzám fordúlt, mint kereskedő vele másodszor is találkozásom, 
emberhez, a fának az állomáshoz való szállítása

fontosabb: volt megelégedés, volt békesség a 
lelkűnkben.

Egy kegyetlenül hideg januáriusi napon ko- 
ügyében. Sok száz fuvarra volt szüksége, fölkért, pogtatott be hozzám. Vedlett, kopott ruha volt

rajta. Félig úr. félig alamizsnát kéregető vándor 
Ivet napi időt kértem a gondolkozásra. Ezalatt volt. Igazán szánalom volt reá nézni, 

összeültem az én okos kis könyvelőmmel, elő
vettünk egy nagy árkus papírost s elkezdettünk tem, hogy mi járatban van. Egy csomót sírt, 
számítani. Tekintetbe vettünk minden krajcár még többet hazudott s végűi a pártfogásomat 
kiadást, számba vettük az esetleges jövedelmet kérte, hogy a német céghez valaminek: gyakor- 
8 minthogy a jövedelem olyannak mutatkozott, noknak vagy bárminek bejuttassam, 
hogy a fáradtságot megérdemelte, nyolc igás 
barmot vásároltam, szekeret, béreseket fogad- mindennél ékesebben szóló példa: íme, egy elő
táró s az új vállalatot Isten nevében megkez
dettem.

hogy vállaljam el a fuvarozást.

Leültettem, megkínáltam szivarral. Ivérdez-

Elfacsarodott a szívem. Előttem állott a

kelő magyar nemes családnak az ivadéka, akit 
egykor fenyegetésből ideiglenesen beadtak a 

Akadtak, akik görbe szemmel néztek reám Bogdán Gergely boltjába, aztán újra dédelgettek, 
emiatt is, akik lealaesonyítónak tartották a fu- hogy legyen belőle úr . . . kenyeret koldul, nem 
varozási vállalatot: de hiszen ezek munkát tud megélni: munkát keres, pedig nem tud dol- 
egyatalaban úrhoz nem valónak hirdették . . . gozni, mert nem tanították meg arra, hogyan 
no, hadd maradjanak meg ők a maguk erős és kell dolgozni! Miért is nem tudták ott felejteni,
szent meggyőződése mellett. Négy szegény em- hogy próbálja meg. Hátha mégis sikerűit volna! 
bernek állandóan kenyeret adni. nem kicsiny 
dolog s éppen akkor, mikor a könnyelműen fel
vett bank-kölcsönök a szegény gazdákra oly nyo
masztólag kezdettek nehezedni.

XXII.
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Nézd büszke szívvel Drégely büszke hősét, 
Halálos harca oly szép, oly csodás ! 
Elbukni, mint ő: szárnyaló dicsőség, 
Eszmére váló szent megifjodás.
Örök tanúlság ilyen példa fénye,
Hit annak, aki bús és csüggeteg :
Míg él az ősök honszerző erénye,
Megóvja Isten ezt a nemzetet!

Vért s könnyet ontva hömpölygőit a század, 
Kelet viharja ránk zúdult vele!
S a török átok mind messzebbre árad:
Már Drégelyt vívja gyászos ereje.
Mint bősz folyamnak zúgó, szennyes árja,
A völgyre, bércre úgy tör a pogány, —
Hős Szondy állja, végzetét bevárja 
Élő toronyként fészke bércfokán.

FIUME.
írta Tonelli Sándor.

A magyar államvasútaknak károlyváros-fiumei 
szakasza egyike a legremekebb vonalaknak, me
lyeket a vasútépítés technikája felmutathat. Óriási 
töltések, áthidalások, viaduktok, bevágások, lió- 
falak váltogatják egymást. Majd roppant magas 
sziklabevágásokon halad el a vonat, hogy szinte 
szédítő a mélységbe való letekintés, majd két 
oldalt meredező hegyfalak zárják el a kilátást, 
melyeken még meglátszanak a robbantások 
nyomai. Mintha csalt ez a vasút megtestesülése 
lenne annak az állandó erőfeszítésnek, mellyel 
Magyarország a tenger felé, az Adria partjaira 
törekedett.

Hon állapotján szíve búra lázad.
Ifjúi vére dacra ingerül,
Érzésbül tett kél: mindent a hazának, 
Halálos holtig, rendületlenül!
Foltot nem ejtve bátor, büszke lelkén, 
Bár alku hívja, nincsen rá szava,
Két láng hevíti: magyar és keresztyén, 
Két szent s nagy eszme: Isten és haza !

S regés időknek csoda-újulása :
Halálra váró hősök harca kél;
Hogy múló létét örökösre váltsa,
Hős Szondy keblén patak már a vér . . 
Aztán elomlik, — meggyászolja sírva 
Becsület, hűség, hazaszeretet,
De jön Klió s a legszebb lapra írja 
Drégely nevével ezt a szent nevet!

— S tűnt századoknak útján áthaladva 
A múlandóság, im, nem árt neki;
Szálló idővel együtt nő alakja 
S népét még most is lángra ihleti.
Sírját se leljük, hogy nem sírva vesztén 
Csak fényben lássuk tündökölni őt,
Ki bennünk él, mint örök férfi-eszmény 
És egyre ifjabb, szentebb és dicsőbb ! '

A FIUMEI SZÍNHÁZ.

És mégis magának az anyaországnak közvet
lenül igen kevés jutott belőle : Fiume és közvet
len környéke, a város, Drenova és Blasse köz
ségek. Területe 19 57 km.™, lakossága ma negyven
ezer léleknél több. Ez a magyar tengerpart, vagy 
mint hivatalosan nevezik Fiume város és kerü
lete. Alakja hosszúkás háromszög, melynek 
mintegy négy kilométernyi hosszú alapját az 
Adriai tenger quarnerói öble képezi. Keletre 
Horvátországtól az óriási fáradtsággal szabályo
zott Recina vagy Fiumara patak választja el, 
nyugaton a castuai Karszt-fensikon Isztria tar
tományával határos.

Ha a

És múljanak majd késő századévek 
S őröljék porrá ezt a szent romot: 
Ez élő eszmény elmúlást nem érhet. 
Mert millióknak szívében dobog : 
Honszeretetre, önfeláldozásra 
Tanítva népét, örökké virúl, - 
Dal és történet ajkrúl-ajkra szállva 
Dicsőséggel zeng hősi Szondyrul !

károlyvárosi vasúton jövünk, a kopár, 
devadregényes, fehér karszt-tájak szemlélésében 
kifáradt szemünk először Lie állomás után pil
lantja meg a tengert. Csaknem nyolcszáz méter 
magasságban vagyunk, mikor a kék quarneróiSajó Sándor.
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PILLANTÁS FIUME KIKÖTŐDRE. <:■&

öböl vize megvillan előttünk. Nem nyílt tenger
nek tűnik fel. hanem nagy zárt tónak. A sötétlő 
szigetek, az Isztriái félsziget látköriinket szűkre 
szabják. Meglátjuk azonban egy pillanatra 
Fiúmét is kikötőjével, a tengerbe merészen 
előreszökő mólóival, füstölgő gyáraival. Azután 
megint a Karsztban vagyunk egészen. Válta
kozva ismételten megnyílik előttünk a tenger és 
eltűnik. Messze lent a portoréi négytornyos 
Frangepán - kastélyt látjuk magunk előtt, majd 
szép, hosszúkás öböl végén a kis Buccari váro
sát, míg végre egy alagúton át, mely a város 
egy része alatt halad át, megérkezünk a fiumei 
állomásra.

Fiume nemcsak mint egyetlen nagyobbszabású 
tengeri kikötőnk, hanem általában is a magyar 
koronának egyik legérdekesebb városa. Törté
nelme nagyon régi időkbe nyúlik vissza. Helyén 
már a rómaiaknak erődjük volt Tassatica néven 
s ennek maradványa az u. n. Arco romano, 
római kapu, Fiume belső részében, a Gomilá- 
ban. Állítólag 269-ben Kr. u. emeltette II. Clau
dius császár Isztriában a gotokon nyert győzel
mének emlékére. A keresztény korban biume 
Vitopolis, majd szlávosan Rjeka és latinosán 
Flumen Sancti Viti név alatt fordul elő az 
aquilejai patriarch a uralma alatt. Neve még 
ma is a Flumen olaszos változata: a 1'iume.

Volt köz-

—--Ak'-as
______ j

:

r J
1776-ban II. Jószabad kikötővé nyilvánította 

zsef. akkor még trónörökös tanácsára mint corpus 
separatumot Mária Terézia közvetlenül Magyar- 
országhoz csatolta. Ettől kezdődik Fiume szoros 
közjogi kapcsolata Magyarországgal, mely 
illíriai francia hódítást és az önkényuralmat ki-

8

az

véve állandó is maradt.
Fiumének, mint kikötőnek és iparvárosnak 

fellendülése főként az utolsó három évtizedre 
esik, mióta a magyar kormány óriási áldozatok
kal igyekszik fejlődését előmozdítani. A nép- 
számlálások adatai szerint Fiume lakossága 
volt:

10.568
17.888
20.981
29.494
38.000

1850-ben
1860-ban
1880-ban
1890-ben
1900-ban

Rövid félszázad alatt a város lakossága csak
nem n
mának növekvésével természetesen arányosan 
nagyobbodott a kikötő forgalma, kereskedelme 

város területe is. A vasút, mely Zágrábon

égyszeresére emelkedett. A lakosság szá-

További történelme eléggé zavaros, 
vétlenül magyar kézben, Velence birtokában,

Frangepánok, a Wallsee-család, majd 1465-től át Budapesttel és az anyaországgal összekötötte. 
Habsburgok uralma alatt. 1725-ben Hl. Károly óriás lökést adott fejlődésének. Egymásután

s a
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a Corsia Deáktól az új színházig nyúlik. Itt 
emelkedik a régi Fiume egyik tiszteletreméltó 
emléke, a tőrre della citta, a város tornya, szá
mos címerével, falába illesztett emléktábláival. 
Átjárója alatt az ember az új város modern, 
fővárosias épületei közűi egyszerre egészen más 
világba jut. Ez a régi Fiume, a keleties Gomila 
városrész. Szűk, piszkos utcák, apró boltocskák, 
műhelyek, amelyekben ezerszámra készülnek a 
morettik, a nyakkendőkbe való szerecsenfejek, 
Fiuménel; ezek az igazi specialitásai.

Újabb időben Fiume kiváltképpen nyugat feló 
terjeszkedett. Ott vannak a pályaudvar közelé
ben a magyar államvasútak hatalmas közrak
tárai, a dohánygyár, mely legnagyobb egész 
Magyarországon, a tengerészeti hatóság épülete 
és a császári és királyi haditengerészeti aka
démia. a monarchiának egyetlen ilynemű inté
zete. Egészen a város nyugati végén van Élűmé
nek legnevezetesebb, világhírű gyártelepe, a 
Whithead-féle torpedó-gyár, mely jelenleg az 
elismert legkitűnőbb torpedókat készíti. Ennek a 
gyárnak gyártmányai voltak használatban a 
spanyol-amerikai háborúban s jelenleg ezeket 
használják a kelet-ázsiai tengereken a japánok 
és oroszok is.
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RÉSZLET A RÉGI FIÚMÉBÓL.

épültek az új mólók, a hullámtörő gát, raktárak, 
vásárcsarnokok, dokkok, új épületek, palotasorok, a mesterségesen épített kőpartok összes hossza 
gyárak, melyek Fiúmét rövid idő alatt igen te- hat kilométer, melyek építésénél 550,000 négy- 
kintélyes kikötővé emelték.

Ami a fiumei kikötő statisztikai adatait illeti,

szögméter területet töltöttek fel. Tengerparti 
Lakossága meglehetősen vegyes. Körülbelül raktáraiban egyszerre háromezer vasúti kocsi 

fele olasz, a többi megoszlik horvátok, vendek, rakományát lehetne elhelyezni s ugyanannyit az 
németek, magyarok stb. között. Mint minden államvasút raktáraiban. E raktárak s a kikötő
kikötővárosban azonban, úgy itt is az állandó kiépítése a magyar államnak 1872-től 1902-ig 
lakosságon kívül rendkívül nagy számmal for- csaknem harminc millió forintjába került, 
dúlnak meg idegenek is. Akárhányszor, 
ha az ember esténkint Fiume főútján, 
korzón végig sétál, hét-nyolc különféle 
nyelven hall maga körül beszélni. Ami 
az állandó lakosságot illeti, az olaszok 
a velenceihez hasonló nyelvjárást beszél
nek. Ők teszik ki a lakosság legnagyobb 
egységes nemzetiségét, kezükben tartják 
a kereskedelmet, kézműipart s ilyenfor
mán határozottan olasz bélyeget nyom
nak a

a

| 777* szer

Á.,.\ ##1
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ft A
városra. Újabban azonban 

magyar befolyás s a magyar elem elő
nyomulása mindjobban kezd érezhető 
lenni Fiumében.

a
ß

%

Fiume életének már ősidők óta a ten
gerparttal párhuzamosan haladó számos 
utcával összekötött korzó az ütere, mely A HADITENGERÉSZETI AKADÉMIA.
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Fiume ismertetése keretében megemlékezhe- gepánok vára s a hires búcsújáró hely. Templo- 
tünk még a város előtt elterülő tengerről s a mában száz meg száz kisebb-nagyobb fogadalmi 
környék természeti viszonyairól is.

Fiume a Quarnero partján fekszik, mely név külésük emlékére adtak a környék jámbor olasz 
alatt az Adriai tengernek a magyar-horvát és az lakosai. Terraszáról különösen szép nyári esté- 
isztriai partok közé eső, szigetekkel sűrűn bori- ken, alkonyattájban gyönyörű kilátás nyílik 
tott részét értjük. Ide tartozik maga a fiumei Fiumére. A tenger vize ilyenkor mirrirád-szín- 
öböl, Cherso és Veglia szigete, az utóbbit a ben csillog, a kikötőt elhagyó gőzösök füstje 
szárazföldtől elválasztó Canale di Maltempo hosszan elnyúló sávban símúl az öböl víztükré-
tengerszoros, valamint az Isztria és Cherso kő- hez, nyugatra Isztria partjai kezdenek tünedezni 
zött elnyúló s a hajózás legfőbb útját 
képező Canale di Farasina.

Ennek az egész vidéknek, tehát Élűmé
nek is éghajlata általában véve enyhe.
Húsz évi vizsgálódás alapján Fiume évi 
középhőmérsékletét 14' 1 C. fokban álla
pították meg, tehát a város a magyar 
birodalom legmelegebb pontja. A leg
nagyobb hideg, melyet a mondott meg
figyelési idő alatt Fiumében föl jegyeztek,
2-4 Celsius fok volt.

A vidéknek két főszele van, u. m. az

kép, melyeket nagy viharokból való megmene-

isi ff:

HA

„-SÖCWBv.

RT fészakkeleti irányú bóra és a délkeleti 
scirocco, mely meleget és esőt hoz. Túl
nyomó a fiumei öbölben a bóra. A hul
lámelőidézést illetőleg azonban a scirocco 
sokkal hatalmasabb. Közeledtére a ten
ger hirtelen felduzzad, a hullámok i 
méter magasra emelkednek s 8—9 méter 
szélességű s 35—40 méter hosszú baráz
dákban rohannak egymást kergetve előre. 
Végül harsogva, dübörögve beleütődnek 
valamelyik sziget sziklafalába, vagy a 
fiumei kikötő hullámtörő gátjába s hatal
mas fodraik ezer meg ezer habrongyra 
szakadva hullanak alá a magasból.

A Quarneroban igen élénk a halászat,

t-v
Wá. . . . . . . . . .  . . . . . . . .
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A «VÁROS TORNYA» FIUMÉBEN.

évenkint mintegy háromszázötvenezer 
kilogrammra rúg a kifogott halmennyi
ség. Legnagyobb mennyiségben a tinhalat, 
szardellát és sgombrót fogják. Bitkán előfordúl merül az esti csendbe, sötétségbe a magyar korona 

emberevő cápa is, melynek elejtésére a ten- legszebb gyöngye, Fiume, 
gerészeti hatóság állandó jutalmat tűz ki.

Különösen a tengerről jövő utas előtt liume 
gazdag tájképi szépségekben. Nyugat felé

az esti homályban s alattunk mindjobban el-

az

A CSEREBOGÁR.
igen
terűi el az Isztriái Riviera Abbáziával és Lovraná- 
val, melyek fölött a nagyrészben babérral fedett 
Monte Maggiore emelkedik. Fent, a Fiúmétól
nyugatra elhúzódó nyergen fekszik Volosca és karója, finom gyökérszálacska a környezete,
Castua s távolabb a képet folyton magasabb, lyek nemsokára táplálékául szolgainak. ..elv
kopár hegygerincek zárják be. Keletre a város csend és nyugalom környez,,
fölött a terzátói hegy tetején emelkedik a Fran- A nap meleg sugarai letuznek a talajra.

Irta Enderes Aglája.

A talaj zöld fűleple alatt néhány centiméterrel 
veti meg anyja fekvőhelyét. A barna rög a ta-
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ege alatt már fény és világosság megjelentek s 
eljött a
barna álomszuszék egyet nyújtózik, megnagyob
bítja a szűk szállást s megkezdi útját 
világba. Ez az út sokszor igen fáradtságos, kü-

szellő s édes illat. A kis jövevény felemeli, majd 
tavasz. A föld átmelegszik s a kis meg leereszti szárnyát; nagyot lélegzik, testén

minden megmozdul. Mibe is fogjon most bele ? 
nagy Mi lesz ezentúl a napi foglalkozása?

Csendesen zümmög átlátszó, finom szárnyá-
a

lönösen akkor, ha a földkéreg fölötte kemény.
Lassan halad előre, míg a talaj rétege mind- nyatba. De nem magányosan indúl első légi út- 
inkább vékonyabb lesz s végűi eléri az első jára, hanem utána repül itt még egy, ott még 
gyökérszálat, három éven át kedves táplálékát.
De most, csodák csodája, a kis vándor ügyet se 
vet rajok, más dolgokon jár az esze s mind

val s bokron, halmon keresztül kirepül az alko-

egy s zümmögésük mindig édesebb és hangosabb 
lesz. Az idősebbek megtanították őket is s meg
kezdik új életüket.ma-

i

a
__________
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tavaszi nap, mely új életre hívta őket, kiszívja 
vékonyka száraiból az éltető nedvet, a szél letörib —

a kiszáradt virágot s a még nemrég friss, remény 
teljes növénynek vége.

Lenn pedig a földben buzgón falatoznak a 
kapzsi pajorok a jóízű ételekkel megrakott asz
talnál. A test napról-napra nő, ereje gyarapszik, 
a növényhalottak száma is több és több lesz.

így él a pajor az első vedlés idejéig. A pajor 
ruhája, melyet a tojásból magával hozott, kicsiny 
és szűk lesz. A gyermekruhát le kell vetni s be
rendezkedni a jövő évre. E célból mélyebben 
bemászik a védő földbe s mikor a ruhaváltás

d -

_ zm
I;

>- .>i) —

\

6 «I megtörtént, ismét a zöld takaró felé igyekszik, 
hogy megkezdje romboló munkáját. Ereje na
gyobb lett, épp úgy étvágya is. A mozgalmas 

a fej; h csáp ; c szem ; d elő ; f közép; g utótorgyürü ; népség még jobban terjeszkedik, hogy táplálék
h comb; i lábszár; k potroli. után nézzen. A terület, amelyen világra jöttek.

kicsiny már számukra s nagyobb vidék e 1 fogta- 
A föld nedvességét kileheli s mikorára négy lására indulnak. Őszig már ezer meg ezer nö-
vagy hat hét eltelik, a peték izegnek-mozognak vényt pusztítottak el s most megint mind mé-

kis, tehetetlen pajor kimászik rejtekéből, lyebb s mélyebbre nyomóinak a földbe s végül
A kamrácska, melyben életre kel, sötét és ké- fáradtan vonóinak vissza, hogy megkezdjék má- 
nvelmetlen ; minden lépés nehezére esik s hosszú sodik téli alvásukat, 
az út egyik gyökértől a másikig, egyik falattól a 
másikig. De az asztal ugyancsak görnyedsz a 
sok tápláléktól s több nem is kell a falánk kis 
bogárnak.

A hidegebb évszak közeledtével, mikor már

I
KÉSZEIRE SZEDETT CSEREBOGÁR.

s a

A harmadik óv tele és tavasza éppen úgy folyik 
le, mint az első két évé. A nyár vége felé törté
nik az a csodálatos átalakúlás, mely az esetlen 
pajornak jövő, föld fölötti életét előkészíti.
A nagy, vastag pajorok utoljára mennek a föld 

eső áztatja a földet, hó takarja a talajt s a nö- alá, hogy szeptember havában bábokká legyenek 
vények néma birodalma is a fehér lepel alatt Mozdulatlanéi! fekszik a jövendőbeli repülő 
keres menedéket, akkor a kis telhetetlen is bele- rév burkában. Az ősz lehulló lombja betakarja a
farad mar a ragicsalásba és jó mélyre beássa talajt s a tél tomboló vihara süvít el fölötte 
magát a földbe, hogy zavartalant tudja át téli jég, hó és zivatar borzalmas játékukat 
álmát.

Ott fekszik

me-

űzik és a
kis álomszuszék nyugodtan fekszik, szárnyai 

I a jövendőbeli cserebogár, nedves. lábai letapadva s várja a feltámadás óráját. '
meleg tőidben, tétlenül, önfeledten, míg a tavasz S ekkor a harmatos víz csöppenként 
T nem csalja a fakadó füvet. A gyökerek meg- lyukasaiba beszivárogva elmeséli a kicsiny bi 

mozdulnak, nyújtózkodnak s gyöngéd szálaik he- rodalom lakóinak, bogv fönn Isten 
hálózzák a termékeny talajt.

A néma álomszuszék ekkor ébred fel. 2Ä 
Elzsibbadt testét lassankint mozgásba 
hozza s ismét megjelenik a terített asztal- 
nál, melyet az ősszel hagyott el. Ismerős 
társakra talál, kikkel már tavaly is 
együtt mulatott, testvérekre, kikkel 
osztotta hálókamrácskáját s akik vele, 
íme új életre keltek.

a föld

napsugár as

1 m

I m-.' 4 ■
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0tiCsendben és látatlanúl, de fáradhatat- 
lanúl és nyugalom nélkül működik fél
elmetes rágószerve. Növény növényke 
után

1
szomorúan hajtja le fejecskéjét s a A CSEREBOGÁR T,ÁRVÁJA ÉS BÁBJA (TERM. NAOYS.i.
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A csendes esti szellőben veszi kezdetét vidám 

játékuk. A bokrok fölött való kergetőzés, az új 
mesterségben való gyakorlás mindnyájuknak 
nagy örömet szerez. Olyan a föld, mintha csak 

ő számukra teremtették volna; a fát, fűt.

gasabb. magasabbra igyekszik. S ekkor hirtelen 
bevillanik a sötétségbe egy kis sugár, még egy 
túrás a kemény lábacskákkal, még egy erőmeg
feszítés a síma testtel, még egy lépés és még egy : 
jobbról és balról legördülnek a picinyke föld- 
részecskék, enyhe tavaszi szellő vonót el a fiatal bokrot ellepik a barna bogarak, de csak pihenö-
vándor feje fölötts künn van Isten szabad ege alatt, képpen, hogy csak későeste térjenek nyugalomra.

Cserebogár és népe rendszerint a lebanyatló Egy fán találkoznak azok, akik még íeggel a
napsugár idején tartják meg kivonulásukat a föld mélyében fetrengtek. 8 most megkezdődik
föld mélyéből. a kutatás, keresgélés, ismeretséget kötnek egy-

Kint ül tehát szép, csillogó ruhában, görbe mással, gyűlölnek, szeretnek - s a zöld ágak
között valóságos világtörténelem játszódik le.

S most romboló munkájába fog a cserebogár, 
melyet már a föld alatt is űzött. Előbb füveket 
8 gyökereket pusztított el, de most már más

1

az

csápjával, finom, lágy pehely szerű szőrével és 
szárnyfedőjével, teljes fiatalkori pompájában.

Körültekint. Mindenütt fű s virág: itt egy 
alacsony bokor, ott egy ég felé nyúló fa : szabad ---
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romboló támadásai is gyakoribbak lettek s az bírja-e az «Alert» még huszonnégy óráig ezt a 
..Alert», hacsak kockáztatni nem akarta, hogy rettenetes harcot ?
oldalt dőljön, kénytelen volt megváltoztatni az Will Mitz egyedül volt a kormánynál és min- 
irányát és együtt futni a széllel. den erejét megfeszítette, hogy megtarthassa szél

Viharos időben ez a szorongatott hajó egyet- mentében a hajót. Éjféltájban egy óriási hullám, 
len menedéke, de ez is tele van veszedelmes mely másfél öllel magasabbra tornyosult, mint 
kockázatokkal. Mert ha a hajó nem bír gyor- a hajó fara, oly iszonyú erővel zuhant le a 
sabban menni, mint a hullámok, akkor a habok hajóra, hogy majdnem beszakította a fedélzetet, 
utolérik, hátúiról fölrohannak rá s a kormánytól Aztán, neki zúdulván a hajóhídnak, letépte róla 
az orráig végig söprik, elsodorván mindent, amit a mentő-csónakot, mindent összezúzott szilaj 
útjukban érnek.

Will Mitz, aki jól tudta ezt, leküldte 
az ifjakat a hajó-szobába s megkérte 
őket, hogy csak akkor jöjjenek fül, ha 
ő hívni fogja őket.

Ha szükségem lesz a segítsé
gükre, mondta, - 
hívni fogom önöket. De addig jobb 
lesz, ha lemennek, ahol nem érheti 
baj, mert idefönt kegyetlen «rókatánc» 
kezdődik mostan.

Az ifjak nem szívesen ugyan, de 
mégis lementek a hajó-szobába, A\ ill 
Mitz pedig hozzákötözte magát a kor
mánykerékhez, hogy a hullámok el 

ragadhassák. Aztán szélmentébe 
fordította a hajót s a «rókatánc» való
ban megkezdődött.

Az «Alert» roppant szökéssel bu
kott előre s törzsének a tele. az 
orrától a közepéig víz alá merült.
A tatja, ahol Will Mitz a kormányt 
fogta, majdnem hatvan fokos szögben 
meredt az égnek s úgy látszott, hogy 
le se tud többé ereszkedni, aminthogy 

tudott fölbukni a víz alól.

mindenesetre

ne

az orra se
Néhány pillanatig tartott ez a rette

netes, válságos állapot. Aztán az 
«Alert», reszketve szinte, s minden 
eresztékében recsegve-ropogva a rá
nehezedő víztömeg súlyától, lassan- 
kint kezdett vízszintes állásba jönni 
s a következő percben, mint a meg- 
sarkantyúzott paripa, szilajon vág
tatott előre a tarajos hullámhegyek 
hátán.

így ment ez egész nap; minden 
óra, minden perc meghozhatta a halá
los katasztrófát, hiszen csak az kel
lett, hogy valami hevesebb szélroham 
elszakítsa, letépje azt a három kis vitorlát, ameh 
meg vitte a hajót! S vájjon lehetetlen volt-e 
ez ?

LETÉPTE A MENTŐ-CSŐNAKOT.

rohanásában, elvitte a konyhát, a tyúk-ketrecet, 
a két nagy édes-vizes hordót, mely a tőárbóchoz 
volt kötve s még a második csónakot is magával

ipsa easesatom« «BSBBSS»

»•

zümmög s mind mélyebb s mélyebbre esik stáplálék után is néz. A fa koronája és levele, a 
bokrok virága, bimbaja, ezek az új áldozatok, végre is a fa tövében fű, moh s levelek között 
A rágcsáló hadsereg fáról-fára, bokorról-bokorra találja meg csendes nyugalmát.

Fordította

Vértes József.
vonúl, egy ágacska sem marad érintetlen, egy 
levelecske sem kerülheti el sorsát, ahol e vesze
delmes népség vendégnek invitálja be magát. 
Ott vége a tavaszi virágzásnak s az aratásnak s 
megkezdődik a csirák haldoklása. AZ ANTILLÁK VILÁGA. 54

Napról-napra ilyen az életük folyása. Csak Regény. Irta Verne Gyula. Fordította Zigány Árpád, 

délben, mikor a nap tüzelő sugarai lesütnek a 
földre, akkor tér nyugalomra a falánk sereg, a 
fák levelei mögé s útalusszák a déli időt.

Eossz időjáráskor bágyadtság lepi meg a kü
lönben vidám bogarakat, félénken bújnak el 
minden hideg szellőtől, minden esőcsöpptől. De 
az első meleg nap ismét meghozza jókedvüket.

Most már csak a főárbóc födélzet-vitoriája, 
meg a hajó orrán kifeszített latin vitorlák vitték 
a hajót. Ez éppen elég volt arra, hogy az «Alert» 
ne legyen a hullámok játéka s a szél erejével 
uralkodhassék a tomboló habokon s viszont meg 
volt az a haszna is, liogv nem nagy sebességgel 
távolodott az Antilláktól.

Will Mitz el is határozta, hogy egész éjszaka 
A világ megint a cserebogáré s határtalan így hagyja a hajót. Amennyire lehetett úgy kor- 
vidámsága ugyancsak kipótolja a múltkori esős Hiányzott, hogy az «Alert» lehetőleg éjszak

keletnek tartson, mert így remélhette, hogy 
talán eléri a Bermuda-szigetcsoportot, bár ez 

, .... , , , t, , , , .. ... . nem lett volna valami túlságos szerencse, mivel
leveleltunt, lehullt, De a cserebogarak kozni is aszigeteketkürnyező szirtes zátonyokon könnyen 
sokan hiányzanak : ma többen, mint tegnap és elpusztulhattak, 
holnap még többen. A denevér, a veréb, a gébics
félék s mindazok a madarak, melyek éjjel is, óra múlva pihent erővel válthassa föl társait.

Csak Will Mitz nem feküdt le. Egész éjjel szinte 
egymaga kormányzott s nem egyszer egész ere
jére szüksége volt, hogy megtarthassa kellő irá- 

nep kozott. De ok is megváltoztak; sokkal ne- nyában a hajót, melyet a szél és a hullámok 
hézkesebbek, repülésük lassúbb. Itt fekszik az szilaj erővel hánytak-vetettek.

Hajnalhasadáskor, mihelyt világosodott, Will 
Mitz aggódva nézegette a szemhatárt, de az idő 
nem nagyon nyugtatta meg. Igaz, hogy a szól 
nem növekedett az éjszaka folyamán, de az ég 
fölötte borúit volt és záport, sőt orkánt is vár-

napot.
Hetek telnek így el. A fákról millió és millió

Az ifjak egy része aludni ment, hogy négy

nappal is a fák s bokrok körűi röpdösnek, 
ugyancsak nagy pusztítást vittek véghez a falánk

egyik, ott a másik s ez már szárnyát sem tudja 
felemelni.

A nőstény is búcsút vesz a világtól, elhagyja 
a napot s lemegy a nedves földbe, hol megveti 
jövendő gyermekei ágyát s megássa a maga sír- hattak. 
ját. Mikor a pajorok életre kelnek, anyjok már 
rég elhalt, teste elporladt s létének se híre, se 
hamva.

Patterson úr ismét megkapta a tengeri beteg
séget és lent nyögött, jajgatott a szobájában. Az 
ifjak, bármennyire szerették volna ápolni, nem 

T ... , , r , értek rá, mert mindnyájukra szükség volt a fo
gén, mind elmentek. De egy faradt bogár még délzeten. Valamennyien viaszos vászon 

ott ül a fán. Barna kabátkájának pehelyszőre gúnyában voltak te tőtől-talpig, de még így is 
már lekopott, a szárnyak nehezen, fáradtan bőrig átáztak, mert a tenger mindúntalan végig
emelkednek. Az egész természet még fénypompá- mosta a fedélzetet. _

Z'T'TrT■ tbebori,i‘™s-
dis evei a retet, a szellő enyhe, az ej csillagos, orkán ereje végső pusztulással fenyegeti a hajót 
Minden virágzik, csak neki kell nyugalomra s ha már Will Mitz nem tud megbirkózni az 
térnie. Az ő élete befejeződött. elemek irtózatos dühével, a kétségbeesett ifjak

Hol vannak a többiek ? Mind elrepültek ? Vagy hozzájuk folyamodnak segítségért s kieresztik

jet, repülni akar, hogy társait felkeresse, kik nemhogy kétségbe nem estek, hanem szinte 
elhagyták. Szárnya felemelődik, majd ismét le- észre se látszottak venni a veszedelmet s épp 
csapódik. Lélekzik s nagyot nyújtózik Oda a °ly. készséggel, ügyességgel, mint bátorsággal
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Menjenek le! Vissza, ha mondom !
Hát nincs remény? — kérdezte Hinsdale De akkor Harry Markel és a bandája is kisza

badul s bizonyos, hogy a haramiáknak az lesz 
az első dolguk, hogy lemészárolják az uta
sokat.

kinyitják a hajófeneket és vizet bocsájtanak ró.

Roger.
— Istennél a szabadulás . . .
E pillanatban nagy roppanás, majd süvöltő 

zúgás hallatszott a fejük fölött s amint föltekin- Lent a hajófenékben tombolva őrjöngtek a 
tettek, mint valami óriási fehér viharmadár kalózok tehetetlen dühükben és kétségbeesésük- 
röpűlt el a főárbóc középső vitorlája. ben. A födélzet parketjének eresztékei között ol-

Az «Alert» most már csaknem teljesen a vihar vadozni kezdett a kátrányos szurok s a füst 
játéka lett. Az a két latin-vitorla, mely még az egyre sűrűbben tódúlt kifelé. Majd hangos rob-
elején ki volt feszítve, nem volt elegendő arra, bánások hallatszottak a hajófenék elejéről. __
hogy a kormánynak engedelmeskedjék s most Ott voltak a rumos és pálinkás hordók!
már a szél és hullámok ragadták magukkal kelet - Will! Will! — kiabáltak az ifjak és esdő-
tel®: leg nyújtották feléje a kezüket.

Hol lesz reggelig ? Hol lesz, mire a vihar el- Talán kegyelmet kértek a nyomorúltaknak ? 
all? S föltéve azt a gjobb esetet, hogy az orkán Nem, nem! Ä maguk veszedelme rémítette meg 
szüntével a szél is egfordúl és kelet felől fog őket: szabadúlni, menekülni akartak az égő 
tűim, hány száz mérttőldnyire lesznek az Antii- hajóról.
Iáktól s eljuthatnak-e oda vitorlák híjával? Valóban, nem is volt idő a habozásra. A fö-

, gyötörte A\ ill Mitzet. mialatt az «Alert» délzet minden pillanatban keresztül éghetett 
szédületesen táncolva szaladt kelet felé. De a vagy beroskadhatott s akkor a banditák kitör- 
vi ar, mintha beérte volna azzal, hogy a hajót hetnek. Ezt meg kellett előzni, mert ha az egyet- 
megfosztotta vitorlájától, lassankint csillapodni len csónakot, amit a vihar még meghagyott, el 
kezdett es kelet felől már a szemhatár is tisz
táim látszott.

A tenger ugyan még erősen hullámzott s bi
zonyára beletelik egy nap. míg lecsöndesül, de 
a szél már alább hagyott. Az ifjak följöttek a 
fedélzetre és 
Mitzre.

— Iptm, igen! — mondta Will Mitz 
nemsokára vége lesz.

Déltájban a szél már tűrhető volt és lassan- 
kint úgy megfordult, hogy délről fújt. Ha most 
meg lett volna a vitorlájuk, szépen visszafordúl-

HSSP*#
«in

nem viszik a banditák elől, akkora kalózok ülnek 
bele, ők pedig elpusztúlnak az égő hajóval 
együtt.

\\ ill Mitz rátekintett a tengerre, amely már 
, hullámzott oly szilajon; végig nézett a

szorongva, kérdőén nézték Will hajón, amelynek fenekéből már kitörtek a láng
nyelvek s hirtelen elhatározással fölkiáltott:

- Mindnyájan a csónakba! Előre!

nem

már

XII.

az utolsó megpróbálta tás.

sen
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Az utasok gyorsan lebocsátották az egyetlen hogy elkerüljünk némi kellemetlenséget, mert ez 
csónakot, amelybe Will Mitz hevenyében beraka- veszedelmes a jellemre. S ebben sok igazság 
tott mindent, amire szükségük lehetett a való- van. Olyan világot élünk, hogy az embernek 
színüleg hosszú utazásban. holmi apró-cseprő dologért nem szabad elvesz-

Clodion Lajos és Leuwen Albert lent voltak a tenie a kedvét; sok akadályt találunk úton-út- 
csónakban és egymásután fogadták el fölülről a 
leadogatott kétszersűltet, konzerveket, az utolsó 
hordócska rumot, két hordó édes vizet, a kézi

félen ; az akadályokkal megküzdeni annyit tesz, 
mint élni. az akadályokat le bírni annyi, mint 
derekasan élni. Egyik barátom megmászta a Ben- 

tűzbelyet, két zsák szenet, félkilo teát. másfél Cruaclian hegyet; azt hitte, már a tetőn van, 
láda cukrot, néhány puskát, hozzávaló töltést mikor észrevette, hogy az igazi csúcs még jó két 
meg minden más egyebet, ami hamarjában a 
kezük ügyébe akadt.

Ugyanakkor Tony Renault és a többiek le
csúsztatták a csónak árbocát a keresztrúddal és 
a vitorlájával együtt, továbbá két pár evezőt meg volna. Arra határozta magát bölcsen, hogy a 
kormánylapátot és delejtűt is eresztettek le a legrövidebb úton leszáll; de mit tett másnap? 
a csónakba. Will Mitz nem felejtette el az An- Újra fölmászott s ebédjét diadalmasan a leges
tül ák tengeri térképét se s elővigyázatból néhány legmagasabb csúcson költötte el, még pedig, 
horgot is zsebre vágott, mivel nagyon valószínű mint mondá. azért, hogy a Felföld legszebb 
volt, hogy a halászatra is rászorúlnak a hosszú hegyének neve elméjében ne legyen összekap- 
utazásban.

Legelsőnek Patterson úr szállt le a csónakba.
A szegény mentor, akit az utóbbi válságos na
pok váratlan és szörnyű eseményei végkép le- vált új munka kezdetén. Mimién kezdet nehéz, 
vertek a lábáról, nem törődött többé még a tartja a példaszó s minél nemesebb a szándék, an - 
kígyóval sem, amelyről pedig mindig azt hir- nál nagyobbak az akadályok, 
dette, hogy életének legszebb diadaljele. ü volt Valójában csak az igazán nehéz dolgot ér- 
a legtürelmetlenebb, a legizgatottabb mindnyá- demes végrehajtani, a végrehajtáshoz pedig el

tökélt akarat és vaskéz kell. A cselekvés világá
éra akarat* s a kitartó akarat

mértföldnyire van nyugatra, az egyetlen út pedig 
meredek és nehezen járható ösvényen vezet oda. 
De ez még megjárta volna. A csúcs már ködbe 
borúit s egy óra múlva a nap lealkonyodott

csolva szégyen és kudarc emlékével. Az ilyen 
szabású embernek, hidd meg, minden vállalata 
sikerűi. Soha se riadj vissza az akadálytól, ki

jük között s alig várta, hogy már induljon a 
csónak, amelybe Will Mitz még takarókat, me
leg ruhákat, viaszos-vászon köpenyegeket s más 
efféle szükséges dolgokat hányatott le.

Ez a. készülődés eltarthatott negyedóráig, mely 
idő alatt a hajófenékbe zárt kalózok kétségbe
esett ordítása és erőlködései megtízszereződtek. 
A lángok már kicsaptak a fedélzetre és a fő- 
arbócot nyaldosták s az ifjak minden pillanat
ban attól rettegtek, hogy a démonok végre is 
kitörik börtönük falát és fölrohannak a lódéi

ban pedig az 
mindig győz, ha a körülmények nem éppen mos
tohák. Sőt többet mondok : ha még oly mostohák 
is a körülmények, a kitartás más úton sikert ér
het el. Olvasd el a porosz Nagy-Frigyes életét s 
igazat fogsz nekem adni. Sohasem mosolyog az 
olyan játékosra a szerencse, aki pokolra dobja a 
kockavetőt, mert az első vetésre kis szám esett ki.

Az. erkölcsösség.

zetre.
Valóban, legfőbb ideje volt már, hogy a me

nekülők otthagyják a hajót. Semmit se felejtet
tek el és Will Mitz már éppen be akart szállni, 
mikor Niels I íarboe felkiáltott:

— Hát a pénz ? !

Légy mindenekelőtt szentül meggyőződve arról, 
hogy csak egyetlenegy dolog adhatja meg 
emberi életnek igazi fontosságát és méltóságát: 
az erkölcsössé//. Az erkölcsösségre pedig csak 
erkölcsös cselekedet útján tehetni szert. Ha azt 
hiszed, hogy a könyvek, bölcselkedések és tudós 
vitatkozások ebben nagy segítségedre lesznek, 
nagyban csalódok Könyvek, vitatkozások, mik 
jóra serkenthetnek, fölüdíthetnek és jó útmuta
tód! szolgálhatnak ugyan, melyek elindulásod 

Nincsen szándékomban az erényeket egytől- ejej^n megóvnak az eltévedéstől, de egy lépéssel 
egyig fölsorolni; fordulj evégett Aristo teleshez. sem segíthetnek előbbre; járni csak a magad jó 
Nem hagyhatok azonban egyet említés nélkül, ^ j^hán járhatsz, a mozgást már magadnak 
mely díszére válik a jellemnek s egyik lényeges j{eu megtenned. Az útmutatók s fölirataik liasz- 
eleme az erkölcsi nagyságnak és minden siker- no(jra válhatnak, ahol utadba kerülnek, de annál 
nek; szóvá teszem az állhatatosságot. Nem ismer- minél előbb elszokni tőlük, mert alig lépsz
tem valamirevaló embert, aki bármely cseleke
detében ne aratott volna sikert állhatatossággal;
Wordsworth költő beszéli az ő «Kirándulás»-á- 
ban, hogy beborúlt bár az ég, csak azért is to
vább barangolt a hegyek között, jólehet, hogy a 
megázás nem valami kellemes érzés s azt adja 
okáúl, hogy nem szabad visszarettenni a céltól,

az

(Vége köv.)

ÁLLHATATOSSÁG.

* Arany János ugyanezt a gondolatot fejezi ki. csak
hogy költőileg:

Előtted a küzdés, előtted a pálya,
Az erőtlen csügged, az 
S tudod, az erő micsoda? Akarat,
Mely előbb vagy- utóbb, de borostyánt arat.

erős megállja.
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egyet-kettőt, hidd meg, mocsárból mocsárba, Egyetemi Kör elnöke mondott ünnepi beszédet, 
hínárból hínárba, sivatagból sivatagba kerülsz ;

Tennen telkedben kell meglennie a biztos irány- szónoka lépett az emelvényre. Az ifjúsághoz szólott - 

tűnek, különben üdvösségedet az első jott-ment március 15-ről: Ezt a napot hordja szívében úgy
üdvözítő kezére találod bízni, aki épp úgy el- mond —— különösen a magyar ifjúság, amely rég 
tévedt, mint jómagad. hozzá van forrva március 15-hez, mint annak iker-

Bizonyítsd meg tanpéldáddal azt a szent igaz- testvére. A magyar ifjúság volt 1848-ban a márciusi 
ságot, hogy valamint járni csak járással, ugrani nagy események első hírnöke; az ő kebléből pattant 
csak ugrással, vívni csak vívással lehet meg- ki először az, amihez az idők követelményei és a 
tanulni: úgy becsületesen élni csak úgy lehet nemzet vágyódásai alakot kerestek! Most is az ifjú - 
megtanulni:'ha minden helyzetbe]: becsületesen wg jar elöl, e szent hagyományok nemzeti ünnepén.
??“ .u™, „eg. $5LStV3S &5&ÄÄÄ

bizonyítanod ferh voltodat, a másik alkalommal * közönség. Madarász engedve az óhajtásnak, néhány 
már gyöngébbnek érzed magadat és ha váltig lelkes szót intézett a közönséghez, mire a Szózat 
készületlenül talál, előbb vagy utóbb, de aljas- éneklésével az ünnep véget ért. Délután az egyetem 
ságba sűlyedsz. Az úszó csak úgy,tud úszni bút- és a Múzeum előtt folytatták az ünneplést, melyben 
ran az ár ellen, ha sokszor neki veti mellét a a nagy közönség szintén részt vett.

Az Allatorvostanhallgalók Köre is rendezett haza
ünnepséget a főiskolában. Az ünnepségen a 

tanári kar élén megjelent Ilutyra Ferenc dr. rektor 
is. Az ünnep a Himnusz-szál kezdődött, majd Becker 
Pál elnök lelkes szavakkal beszélt az ünnep jelentő
ségéről. Azután CzinderJ. Ferenc a Talpra jíagyar-t 
szavalta nagy hatással. Az ünnepi szónok turján 

hogy Lajos, nagyhatású beszéde után Bremer Gyula szá
néin haladsz előbbre : úgy a becsületes életnek vatta el f arkas Imrének Öreg honvédek című köl 
nagy országútján egyre-másra el kell tűnnie töményét, mire a Szózat fejezte be az ünnepséget, 
minden legparányibb fogyatkozásnak, különben 
el vagy veszve.

A szatmári kir. kath. fögimnzium «Kazinczy- Imre, Badó István, Erdős Józsi-/. Deutsch József, Fischl
önképzőkör»-e március 14-én díszgyűlést tartott. Az Ernő, Sámson Lajos, László Szepi, Itajner László,
ünnepi beszédet Fábián l.ajos VIII. o. t. tartotta. feleky József Imreli Béla, Mark breit Imre, Hidegkövy

„ zenekar szamai töltöttek le. .................. Óta. Elesel Otli, Zlmmee F.rene. Kandel lm,.'
A békéscsabai ag. Ii. ev. fíudolf-fogimnazmm Radnay testvérek, Keezeli Mészáros L„ Váczy Imre,

március 15-én hazafias ünnepet rendezett, melyen az Várady Imre, Komádi Tarsoly Gergely, Kardos Ferenc,
ünnepi beszédet Bell Bajos dr. tanár úr mondotta el. ifj. Kosa Kálmán, ifj. Tollák Lajos, Márkus János,

A nagyszebeni, m. kir. áll. főgimnázium «Vörös- Straub Sándor, Makk István, Pálits Emil. Józsa Gerő,
marty-önképzőkörn-e a szabadságharc emlékére már- Bánitz Győző, ifj. Maróthy László, Singer Ár 
cius 16-án nyilvános díszgyűlést rendezett a követ- A kitűzött könyvjutalmat (Baksay Sándor: Dáma) 
kezű műsorral: Ünnepi beszéd, tartotta Szemák Jenő Erdős József gimn. tan., budapesti előfizetőnk
VIII. o. t. Magyar dalok, előadta az önk. zenekar. (Baross-utca 4., II. 12.) nyerte meg.
Március Idusán, írta Ábrányi Emil, szavalta Schillin- 
ger Béla Vili. o. t. Március 15, alkalmi színjáték egy 
felvonásban, írta Pásztor József. Szereplők voltak :
Lám Károly VIII. o. t., Galambfalvy J. VIII. o. t.,
Lám Béla III. o. t. Nemzeti dal. szavalta Stoinescu
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SZERKESZTŐI TELEFON. 1
Igric. Nem vált be. A régi históriás énekek mamái* 

csak mint sikerűit utánzatok jelenhetnek meg az iroda
lomban. Verselni elég folyékonyan tudna, de annak, 
amit versbe szed, nincs elég magva. A mostani verselő 
ügyességhez idővel szerezni fog tartalmat is, akkor majd 

, ... ,, újra viszontlátjuk egymást. — Római út. Csatlakoz-
. z< in am << r< cs . zék ahhoz a kiránduló társasághoz. Igen okosan gon-

Melyik az a szám, mely 1 c részének s háromszoro- dől közi k. Az a fiele hányi-veti beszédekre ne adjon som
sának fele 19 et ad eredményűi? (Feith Pál.) mit. Irigység és nyegleség sugallhatja csak. A magyar

diák tanuljon s örvendjen, akinek módjában áll egyet- 
rörtciielmi kérdés : mást látni e haza határain kívül. — X+y. Aristopha-

Kossuth Lajos tudvalevőleg III. Napoleon bízta- nes vígjátékait fordította le, még pedig gyönyörűen,
fására Angliában kormányt buktatott és alakított. A fogadást tehát nem nyerte meg. Mielőtt az ember
Melyek voltuk e kormányok? (Friedrich László.) ilyesmire fogad, előbb legyen biztos tudomása róla. —

\ intim. I. Ütmek van igaza. 2. Mi arra nem vallal- 
Kef»rejtvény kozhatunk. 3. Ne alakítsanak egyesületet. Legjobb lesz,

ha ketten hárman minden alapszabály nélkül összeáll
nak és közös erővel dolgoznak. Ennek az egyesülésnek 
nagyobb hasznát látják, mint annak a másiknak. — 
Tornász. Az idei országos tornaverseny ékről még nem 
tudunk semmit. A tavasz folyamán ki fogják hirdetni 
az iskolátokban. — Virág1. Igaza volt annak, aki figyel
meztetett reá; a virág szép és kedves portéka, de a diák 
ne tegye a gomblyukába, mikor iskolába megy. 
diák levelezése megkaphatja lapunk kiadóhivata-

Haziiti. Erős munka-

sSándor VIII. o. t.
líI i

FEJTÖRŐ.hullámoknak. De ha csak sekély vízben úszkálsz, 
bizonyára faképnél hagy a bátorságod, ha nőni 
talál a bullám. És ne hidd ám, hogy a bűnről és 
az üdvösségről való általános ismeretek ráterel
hetnek az üdvösség útjára. Valamint ha 
látod útközben egymásután eltűnni magad mel
lett a kilométer-köveket, onnét van az,

fi as
ti

KI nem
fi 1'' -

SÍII

i|

I ff A középiskolák ünnepe.

A fővárosban.

A budapesti I III. kér. áll. főgimnázium önképző
köre március 15-dikén hazafias ünnepélyt rendezett. 
Az ünnepély műsora a következő volt: 'Szózat, éne
kelte a férfikar. Elnöki megnyitó, tartotta Gzermann 

Március 15. András VIII., a o. t. Talpra magyar, szavalta Strausz
Mint AU • -T ■ . Ödön VL/a o. t. Magyar szerenád, játszotta a zene-

■ÜB*
A főiskolák ünnepe. ÄfS

/1 budapesti egyetemi ifjúság az Egyetemi Kör ' J Simeonjának az elszavalásával, majd Háry Ferenc 
Jobogoja alatt tizenegy órakor vonúlt a Vigadóba, és Vellner Géza játszottak zongorán. Az ének- és 
amelynek nagy terme zsúfolásig megtelt előkelő kö- zenekar előadásával véget ért a hazafias ünnep, amelv 
zonseggel. Az ünnepség a Himnusszal kezdődött, ntán az lfjúság a Kossntli-nótát énekelve oszlott szét. 
amelyet az egész közönség felállva énekelt. Azután a , A budapesti gyakorló gimnázium ifjúsága március 
rendező bizottság elnöke, Ilindy Zoltán dr. rövid 14"én este hangverseny keretében ünnepelte meg a 
beszéddel nyitotta meg az ünnepséget, amire az ifjú- szabadság ünnepét. A változatos műsorból kiemeljük 
sag zenekara, Lengyel Dezső karnagy vezetésével, VoKel Mihály ünnepi beszédét és Mikszáth Albert 
A elér B. Kákóczi-uvertiirjét adta elő. Szedlacsek. szavalatát,
Dezső nagy hatással szavalta el azután a Talpra A vidéken.mmmmmmrn

John Stuart Blackie. Fordította
Kováts S. János dr.

Jíő . A. AJ Áo:u':;Fj^
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AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL. Két

lábán azon az áron, melyet irt. 
szeretet, kötelességérzet, ragaszkodás a z nemzeti eszmé-

Óda. Nem oda
-
:

nyékhez: csak ez, semmi egyéb.
Buda, ilyen ódát nem szabad ám fényes nappal írni s 
mással olvastatni! Nekünk fölöttébb szomorú percet 
szerzett vele. — H. L. Lesz az is, csak türelem. — 
V. V. (Budapesti. A diák-összetartás szép és kívánatos 
dolog, de csak bizonyos határok között, ezt nem szabad 
a szemetek elől téveszteni. — IS. Z. (Szeged). 1. Cikkét 
elolvastuk s szívesen elismerjük, hogy Meringer kis 
könyvét alaposan áttanulmányozta s valóban a dolog 
mélyére hatolt. De dolgozatát nem közölhetjük, mivel 
első része annyira ismert, hogy azt minden jobb diák
nak tudnia kell; a második rész, mellben az új-testa
mentum egy szakaszát 12 nyelvben mutatja be, valóban 
érdekes; talán egyszer sorát kerítjük. A szóegyezések 
csak nyelvtudósokat érdekelnek; a hangmegfelelésre vo
natkozólag cask igen nagy általánosságokban mozog, 
pedig ez a nyelvrokonság legfőbb bizonyítéka. Végül 
pedig még csak azt jegyezzük meg, ha e tárggyal tovább 
is foglalkozik, úgy a középfelnémetet se mellőzze, mivel 
ott igen sok érdekes hangtani sajátságot láthat. E hibák 
ne riasszák önt vissza euemű tanúlmányaiban, hisz 
minden kezdet nehéz. 2. Pclz Gedeon : Az indogermán

— H. Á.

Ilii
Megfejtési b«táridő 1904 március 27.

V.L számban közölt fejtörő kérdések megfejtése : 
Történelmi kérdés: Samvl.

Holub Emil volt. Dél-Afrikába utazott. A Kimberley 
gyémántbányában volt orvos. — Számrejtvény:

F

SS Földrajzi kérdés:

[,y fii

II 7 I 2:líf .1 ! 5 9

í 8 :i , i

Képrejtvény : Ne mondja magát boldogtalannak, ki 
még könnyeket hullathat veszteségén.

Helyesen fejlettek meg: Weisz Sándor és Fülöp, hangtan. Megjelent a Franklin-Társulatnál.
Weisz Henrik, II. Nagy .Jenő, Nord Frigyes, Szabó Már megizeutük egy ízben, hogy nekünk nincs olyan
Gyula, Labanc Ernő, Hívás Péter, Deutsch Sándor, árjegyzékünk; írjon a Kiss Ernő és társa cégnek (Buda-
Balog Pál, Margarethen Arthur, Thier Győző, Licht pest, VII., Erzsébet-körút 17.1, nem lapunktól, hanem
Zoltán, A. Csorba Tivadar, Tóth Mihály, Szász Imre, lapunkra hivatkozva. Talán a hirdetés ez utóbbi része
ifj. Dajkovics István, üömöri Endre, Paul Antal, tévesztette meg önt. M. I. (Kolozsvár). Lehet tudó
Fölfóldy Sándor, Bogyay Gyula, Reichenfeld Gyula, Bitó. 15. tiy. (Székesfejérvar). Veszprémben jelent 
Granitz Ernő, Kanitzer István, Szemző István, Deutsch meg olyan lap. Ha jól tudjuk. «Képes levelezőlap-Új sag»
József, Singer Ármin, Lányi Ernő. Grosz Pál, Tnscliák volt a címe.
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400 TANULÓK LAPJA. 25. szám. XI. évfolyam. Budapest, 1904. március 27-én.I I. félév 26. szám.ii!
OLVASÓINKNAK.: Ezekben kívántuk vázlatos képét adni a jövő fél 

évfolyamnak. Hangzatos Ígéretekre nem vesztege
tünk szót. Azt óhajtanok, ha olvasóink a « Tanulók 
Lapja»-t magáért alapért kedvelnék meg, s avval a 
szeretettel fogadnák, aminő szeretettel mi adjuk a 
magyar ifjúság kezébe.

Az a lelkes olvasóközönség, mely eddig, annyi éven 
át, meg tudott minket érteni, megért ezután is; új 
előfizetőink, akik a régi gárdához csatlakoznak,’ az 
első naptól kezdve érezni fogják, hogy sz/vben-lélek- 
ben már régóta hozzánk tartoztak.

A «lanulók Lapja» XI. évfolyamának második 
felére íme előfizetést nyitunk:

Félévre
Negyedévre 2 «

TANULOK LAPJAI
A « Tanulók Lapja» Xl-ik évfolyamának első félévi 

kötete befejezéséhez közeledik s a következő szám
mal befejeződik. Ebből az alkalomból fordulunk újra 
olvasóinkhoz.

A második félév, mely teljes, összefüggő kötet lesz, 
az április havi első számmal indúl meg. Mindent 
elkövetünk, hogy olvasóink ebben a kötetben is minél 
több, minél élvezetesebb olvasmányt találjanak.

Az uj félévi folyamot Ebers György-nek, a világ
hírű regényírónak egyik legszebb regényével, az

Uardá-val

I
:

Él:
I i:, A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. 

alatt, Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt
ajánlott ifjúsági hetilap.
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\ELŐFIZETÉSI ÁRAK : FELELŐS SZERKESZTŐí SZERKESZTŐSÉGI ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk írissza.

ill kezdjük meg. A híres író ennek a regényének a tár
gyát Egyiptom őstörténetéből merítette. Ramzesz
“ >o ,e, 6.ie.

meg egy erősen megható s minden ízében érdekes ' '•“W"”"* ™.gyen küldjük; azoknak, akik
cselekvényekben gazdag és mozgalmas regény kereté- erjnel kevesebbet gyűjtenek, a kiadóhivatal értékes 
ben. Nagyszabású, vonzó jellemek egész sora jelenik könyvjutalmat ad. ,
meg előttünk; ízléses, kifejező és jellcmzetes képek , --,1? ® egceEzer„bben postautalványon esz
fogják díszíteni. Már előre is felhívjuk olvasóink kozolheto lapunk kiadóhivatalának a címén:«Tanulók 
figyelmét erre a regényre, melyet lapunk szerkesztője F®?!• kiadóhivatala, Budapest. IV. Egyctem-u. 4.
GWMdzw dolgozott át a.TánnlókLapjs, számára:

Evvel a hosszabb közleménnyel párhuzamosan 
kisebb történeteket, diák-históriákat közlünk, lehető
leg minden számban.

Ismeretterjesztő közleményeink között kiváló érde
kességnek lesznek Blackie-nek a hírneves edinburei 

az önképzésről, melyeketmnm'ív.1. i- {11 f ni 1 ..

G AAL MÓZES. :2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 Ml. 
1) kor. GO fill.

Negyed évre 
Fél évre.
Egész évre _

Megjelenik minden vasárnap.

1 kor. 80 fillér 
40 « A lü

Kiadja a Franklin-Társulal magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

I

?1
I

I

'szívem örvendezett s hogy a szemembe gyűlő 
könnyeket le-letörűlgessem.

A keresztelő után másnap meg kellett min- 
Mikor pedig a szomszéd állomásról behajtat- dent apróra mutogatnom Cseley úrnak, 

tunk, az emberek megálltak az úton s köszön- hogy immár az én kedves jó komámnak, aki 
tek. A tiszteletreméltó két öreg arca mosoly- megparancsolta nekem, hogy tegezzem, 
gott.

BURKUS.1
Regény az ifjúság számára. Irta Graal Mózes. 25

I |A (i Tanulók Lapja» szerkesztősége. azaz
■ÍOO ritka levélbélyeg (Argentina, Bolivia, Brazília. Chile,

111®
igfffeí

€ "onxkong, Queensland, Victoria atb.8tb.)
ÓT A'-= ("Rak 2 korona. 10318

.......

ií

IHát ez a mutogatás nem volt olyasmi, mint 
amikor egy nagy uradalom örököse sorjába vesziegyetemi tanárnak cikkei _____ __

folytatólag közlünk és befejezünk," továbbá Tonelli 
Nándornak cikksorozata a külföldi irodalmak leg
nagyobb alakjairól.

Ezeken kívül gondoskodtunk arról, hogy minden 
szambán legyen ismeretterjesztő közlemény, hol 
irodalomtörténet, hol a történelem.

iA feleségem a kapú előtt várt minket.
Cseleynó megölelte, megcsókolta, mintha már tömérdek vagyonát s mutogatván, büszke önér

zet tölti el a kebelét. Kicsiny jószág volt az, de 
régi ismerősöm minden szöglet még abból az 
időből, mikor kopasz föld volt. Ha azok a fák,

Ifi 1'
i

régen, nagyon régen ismerte volna; hasonlót 
cselekedett Cseley úr.

Ó nem. nemcsak a vérsóg szokta az emberek 
szívét összekapcsolni, hanem a szeretet is, mely- gyepszőnyegek, szőlőtök beszélni tudtak volna !

De nem, erre nem is volt szükség. Az én komám

az
iroaaiomtortenet, hol a történelem, természettudo- 
manyok kóréból, mert meg vagyunk arról győződve 
hogy evvel nagy szolgálatot teszünk olvasóink- 
nak; figyelmüket olyan olvasmányok felé tereljük a 
melyek hasznosan szórakoztatnak, nem a képzelő 
tehetseget izgatják, hanem az elmét ismeretekkel 
gyarapítják. Különös gondot fordítunk arra, hogy 
ismeretterjesztő közleményeink vonzóan legyenek 
megl":a’ s, ne száraz adathalmazokat nyújtsanak 

költeményeket is közlünk minden számban, melye
ket knlonos gonddal válogatunk meg, hogy a szív 
nemesebb érzelmeinek ápolásához hatliaósan hozzá
Járuljanak. 4 drb Madagaskar. 1901, remek szép tájkép, állatokkal,
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lyel Isten megajándékozta a világot, hogy neíri Ajánlja 

a következő 
Gyönyörű és 
fölülte olcsó 
bélyegeket:

megértette így is. Az ő lelkében is iolelevened-1 egyen üres és puszta.
És milyen jól érezték magukat a mi egyszerű tek a régi emlékek, mikoron ő is kezdetén állott

a maga életének. Mert csak az tudja a munkátbélyegraktárIlii 4
m hajlékunkban ők, akik nagy úri kényelemhez 

voltak hozzászokva az Andrássy-úti fényes palo
tában ! A nap besütött a szobába, a sugárkák 
rezegtek az ablaküvegen, a 
fehérebbeknek látszottak s az én édes hitves-

imegérteni, megbecsülni, aki valaha szintén erő
sen dolgozott. Az istálló, a pince, a szőlő, a 

fehér falak még gazdasági udvar, minden érdekelte őt, sőt itt-ott 
hasznos tanácsokat is adott.

Budapesten. 
VI., Bajnok-utca 3. pEP

■

lí élí — No fiam, — monda, mikor ebédre haza 
kerültünk, — mindent láttam s mindenben örö
mem telt. Szinte megfiatalodtam magam is. Ha

társam simogatta a Cseleyné kezét, aki moso
lyogva nézett reá :

Ez a ti boldog kis fészketek !
Aztán előkerült a kis «idegen», a 

aki nagy szemekkel nézett tétova s mihelyt a 
keresztapja megcsipegette az arcocskáját, elkez
dett mosolyogni.

Mindenki érezte, hogy nagy örömnnpunk van.
A keresztelőre pedig nem csaptunk semmiféle 

dáridót. Eljöttek Etusék, akik szörnyen kiván
csiak voltak a keresztkomákra, eljött a pap, aki 
igen szép tósztot mondott a kis újszülöttre és a 
keresztszülőkre.

Hiszen ha én úgy tudtam volna beszélni, 
mint a pap, ugyancsak lett volna mit monda
nom. így meg kellett elégednem azzal, hogy a
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kis pogány, még egyszer kellene az életet kezdenem, talán 

magam is erre az útra térnék. A föld közelebb 
hozza embert az Istenhez. Nem engedi egy 
percre is, hogy elbizakodjék, mint a busás ha
szonnal járó nagy üzletek és vállalatok.

A komámasszonyt is érdekelte az Etelka kis 
gazdasága. A majorság-udvar, a kamara, a be
főttek, a konyha. Míg Etelka az ebédet főzte, ő 
is künn volt vele a nyári konyhában.

Igen, ilyen emberek voltak ők! Miérthogy 
olyan ritka az ilyen ember ?
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